


Qualità certificata 
         per la tua sicurezza

Presa coscienza del nuovo e mutante 

mercato si sono instaurate preziose 

partnership con aziende leader di 

mercato che hanno permesso la 

crescita degli obiettivi aziendali. La 

nostra azienda opera a livello globale 

offrendo una gamma universale di 

prodotti e servizi. Ci differenziamo 

dalla concorrenza proponendo servizi e 

prodotti di altissima qualità declinando 

efficienza, tradizione e innovazione.

Protagonisti del 
mercato globale

La Bordogna S.p.A. ha realizzato il 
proprio sistema di gestione per la qualità   
dichiarato conforme dal DNV alla norma 
UNI EN ISO 9001:2008.
Possiede la certificazione di prodotto 
Europea ECB•S, la certificazione NOS fino 
al livello segretissimo NATO.
La certificazione del sistema di qualità 
dimostra la volontà dell’azienda di fornire 
non soltanto prodotti di alta qualità (molti 
dei quali certificati secondo la Normativa 
Europea EN 1143-1 e EN 14450) ma, 
anche un servizio conforme agli standards 
elevati richiesti dai clienti.

Competenza, esperienza di decenni 
in questo settore e una assoluta 
affidabilità sono i vantaggi competitivi 
ed il valore aggiunto che offriamo ai 
nostri clienti. A loro disposizione si 
trova uno staff di tecnici specializzati 
nello studio di soluzioni personalizzate 
e curate in ogni loro aspetto, al fine 
di garantire sicurezza, funzionalità e 
design. 
Mettiamo la nostra esperienza e visione 
al servizio del cliente, per superarne le 
aspettative e far crescere il business.

Garanzia di qualità e 
competenza

Affidabilità a servizio 
del cliente

Il BordognaGroup è azienda leader nella progettazione e nella costruzione di mezzi forti. I nostri prodotti, affidabili ed innovativi, sono progettati 
per applicazioni di sicurezza passiva e attiva. La società Bordogna S.p.A. ha acquisito una lunga esperienza produttiva nel ramo della costruzione di 

casseforti e armadi blindati: ha iniziato la sua attività nel 1943 e la sua struttura tecnica ed operativa è in costante crescita.  Lo stabilimento industriale 
copre una superficie di 50.000 mq: una parte destinata alla sede di rappresentanza ed agli uffici tecnici e commerciali ed una parte destinata alla 

produzione. Qui trovano ampio spazio le attrezzature destinate a svolgere le varie fasi di lavorazione: dalla carpenteria alle lavorazioni meccaniche, dal 
montaggio e verniciatura al collaudo dei prodotti finiti pronti alla spedizione.

Catalogo Carburanti - V01.indd   2 15/05/14   10:26



2

1 3

4

7

5

Qualità certificata 
         per la tua sicurezza

La soluzione definitiva per evitare 
i furti nelle stazioni di servizio 

GABBIA SELF (PAG. 2)
Gabbia  per la protezione del colonnino self

1

ALARM SELF (PAG. 7)
Impianto di allarme a protezione del 
colonnino self

4

ARMADIO POS (PAG. 10)
Armadio blindato a protezione 
dell'attrezzatura POS

7

ARES - ARDEA  (PAG. 9)
Casseforti con feritoia

6

SAFETY CASH TUBE (PAG. 4)
Impianto di trasferimento pneumatico del 
denaro dal colonnino alla cassaforte

2

BAC (PAG. 12)
Armadi per prodotti infiammabili

9

BordognaGroup presenta il catalogo "Sicurezza per Stazioni di Servizio" nel quale è possibile 
trovare una valida risposta ai continui furti presso i distributori di carburanti. 

La nostra grande esperienza nel campo della sicurezza passiva ha permesso la progettazione e la 
produzione di soluzioni innovative ed esclusive, con la sicurezza di un prodotto Made in Italy.

L'ampia gamma è composta da diverse soluzioni che garantiscono la protezione dei valori 
presenti sia nell'area self-service che nel punto vendita dell'area di servizio. 

KIT PROTEZIONI (PAG. 6)
Accessori per la protezione del colonnino

3

CLEVER (PAG. 8)
Casseforti intelligenti

5

3000  (PAG. 11)
Armadi Blindati

8

6
8

9
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SICUREZZA PER STAZIONI DI SERVIZIO 2

Tutti i lati della gabbia sono composti ognuno da traverse di 
tubolari di dimensioni tali da garantire un’efficiente protezione alla 
cassaforte self e sono assemblati tra loro, utilizzando viti con funzione 
antimanomissione.
La gabbia ha superato, presso l’istituto certificatore nazionale, i severi 
test di strappo dal suolo, ottenendo come risultato un aumento sensibile 
dei tempi di scasso del colonnino self.

GABBIA PER PROTEZIONE COLONNINI SELF
Cage protection for self-service safeGABBIA SELF

ÌÌ La GABBIA SELF è la soluzione ideale per 

aumentare la resistenza allo scasso del 

colonnino self. La struttura è composta da 

una fitta rete di tubolari in acciaio su tre lati, 

e da un battente dotato di serratura sul retro 

a protezione del battente della cassaforte. La 

particolare disposizione dei tubolari è stata 

studiata per ridurre sensibilmente la possibilità 

di intervenire con mezzi meccanici (flessibili ad 

alte prestazioni, trapani, ecc..) per tagliare la 

struttura del colonnino.

ÌÌ Grazie al particolare sistema di fissaggio 

la GABBIA SELF garantisce inoltre un 

considerevole aumento della protezione allo 

strappo diretto del colonnino.

ÌÌ The GABBIA SELF is the ideal solution to increase 

resistance to burglary of the safe self. The 

structure is composed of a dense network of 

tubular steel on three sides, and a lockable door 

on the back to protect the door of the safe. The 

particular arrangement of the tubes has been 

designed to significantly reduce the possibility 

of intervening with mechanical means (flexible, 

high performance drills, etc. ..) to cut the 

structure of the safe.

All sides of the cage are each composed of tubular crossbars of such 
dimensions as to ensure efficient protection to the safe self and are 
assembled together, using screws with Tamper function.

The cage has passed, at the national certifying body, the severe tests to 
tear off the ground, resulting in a significant increase in the time to break 
into the safe.

SI REALIZZANO GABBIE DI 
PROTEZIONE SU MISURA
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SICUREZZA PER STAZIONI DI SERVIZIO3

Posizionamento dime Foratura Assemblaggio Fissaggio

Vite antiestrazione

ÌÌ Dimensioni (H×L×P): 950 × 650 × 672 mm

ÌÌ Peso: Kg 150

ÌÌ Serratura a chiave di serie certificata EN 1300

ÌÌ Possibilità di installare serrature elettroniche

ÌÌ Verniciatura con polvere poliestere  resistente agli agenti atmosferici 

ed ai raggi UV

ÌÌ Installazione senza opere di muratura

ÌÌ Assemblata con viti speciali antiestrazione

Installazione rapida anche su colonnini esistenti 

GABBIA PER PROTEZIONE COLONNINI SELF
Cage protection for self-service safeGABBIA SELF

ÌÌ Il lato posteriore, dove è presente il portello 

per la raccolta dei contanti, è composto da 

una traversa superiore e da due traverse 

inferiori. La porta con funzione anche anti-

vandalo, è stata studiata con lo scopo di 

proteggere la porta del colonnino self, in modo 

da impedire ulteriormente l’accesso al sacco 

porta banconote. La costruzione del battente, 

realizzato di adeguato spessore, assicura 

un’ottimale protezione contro gli attacchi di 

scasso meccanici.

ÌÌ Il battente è dotato di serratura a chiave 

certificata EN 1300 Classe A: è inoltre prevista la 

possibilità di montare una serratura elettronica 

con lettore di chiavi dallas in sostituzione della 

serratura di serie.

ÌÌ Dimensions (H × W × D): 950 × 650 × 672 mm

ÌÌ Weight: 150 Kg

ÌÌ Key lock standard EN 1300 certified

ÌÌ Possibility to install electronic locks

ÌÌ Painted with polyester powder resistant to atmospheric agents and 

UV rays

ÌÌ Installing without masonry works

ÌÌ Assembled with special screws antiextraction

ÌÌ The back side, where the door is present for 

the collection of cash, is composed of an upper 

crossbar and two lower crossbars. The door also 

function with anti-vandal, has been studied with 

the aim to protect the door of the safe, so as to 

prevent further access to the lot for banknotes. 

The construction of the door ensures optimal 

protection against the attacks of mechanical 

burglary.

ÌÌ The door is equipped with a key lock certified EN 

1300 Class A is also the possibility of mounting 

an electronic lock with key reader dallas replacing 

the standard lock.
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SICUREZZA PER STAZIONI DI SERVIZIO 4

€ €

I VANTAGGI DEL SISTEMA SAFETY CASH TUBE

•	 Rischio di furti con scasso ridotto a zero

•	 Nessuna banconota presente nel 
colonnino self service

•	 Riduzione dei prelievi da parte della 
vigilanza

•	 Sicurezza garantita da una cassaforte 
certificata EN 1143-1

•	 Possibilità di installazione su impianti 
esistenti

•	 Possibilità di ampliare in seguito 
l'impianto

•	 Operatività completamente automatizzata

•	 Possibilità di integrazione con il sistema 
informatico esistente

IMPIANTO PNEUMATICO PER IL TRASFERIMENTO DEL DENARO
Pneumatic system for transferring moneySAFETY CASH TUBE

SAFETY CASH TUBE è la soluzione definitiva per evitare i furti dei 
colonnini self service: il progetto innovativo si basa sul principio del 
trasferimento pneumatico delle banconote tramite aspirazione.
Il denaro contante versato nel colonnino dopo ogni rifornimento viene  
aspirato in tempo reale nella cassaforte presente nei locali tecnici della 
stazione di servizio passando attraverso speciali tubazioni interrate 
che collegano i colonnini alla cassaforte. Il denaro non è quindi più 
contenuto all'interno del colonnino ma viene custodito all'interno di 
una cassaforte con un grado di resistenza particolarmente elevato: 
il mezzo forte adibito alla custodia del denaro è infatti certificato EN 
1143-1 al III Livello.

SAFETY CASH TUBE is the ultimate solution to prevent the theft of safes 
self-service: the innovative project is based on the principle of pneumatic 
transfer of banknotes by aspiration.

The cash paid in the safe after every refueling is drawn in real time in 
the safe in the technical rooms of the service station passing through 
special underground pipes that connect the self to the safe. The money 
is no longer contained within the self-service but is kept in a safe with 
a particularly high degree of resistance: the safe custody of the money is 
used to EN 1143-1 certified at Level III.

THE ADVANTAGES OF SAFETY CASH TUBE

•	 Risk of burglaries reduced to zero

•	 No banknote this in the safe for self-

service

•	 Reduction of withdrawals by the guards

•	 Secured by a certified safe EN 1143-1

•	 Can be installed on existing systems

•	 You can extend the system later

•	 Fully automated operation

•	 Ability to integrate with the existing 

computer system

Catalogo Carburanti - V01.indd   4 15/05/14   10:26



SICUREZZA PER STAZIONI DI SERVIZIO5
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IMPIANTO PNEUMATICO PER IL TRASFERIMENTO DEL DENARO
Pneumatic system for transferring moneySAFETY CASH TUBE

SAFETY CASH TUBE è composto principalmente da 3 componenti: un 
ventilatore centrifugo di aspirazione con potenza fino a 5,5 kW, una 
cassaforte con predisposizione per trasferimenti pneumatici (dotata 
di un sacco di raccolta autosigillante e da portellone antiscoppio) da 
installare nei locali tecnici della stazione di servizio ed i colonnini self 
service dotati di valvole di sezionamento.
Il sistema è gestito da un computer che permette di temporizzare e 
gestire in maniera ottimale la frequenza di utilizzo dell'impianto in 
modo da azzerare i rischi di furto.

SAFETY CASH TUBE mainly consists of 3 components: a centrifugal fan 
with power up to 5.5 kW, a safe with a predisposition for a transfer 
pneumatic (with a self-sealing baf and explosion-proof door) to be 
installed in the technical compartments  of the service station and a self 
service safe equipped with shut off valves.
 
The system is managed by a computer that allows to manage in an 
optimum timing and the frequency of use of the plant so as to zero the 
risk of theft.

ELEMENTI DELL'IMPIANTO SAFETY CASH TUBE
•	 Stazione interno colonnina con valvola di 

sezionamento linea
•	 Tubazione di linea ISO110 comprensiva 

di tubazione camicia protettiva per 
interramento, cavidotto e cavi trasporto 
energia elettrica e dati

•	 Cassaforte  TTW KP certificata EN 1143-
1 al III livello con serratura a chiave 
(possibilità di installare una serratura 
elettronica) e dotata di valvola di 
sezionamento antiripescaggio

•	 Ventilatore da 3,7 kW o 5,5 kW
•	 Quadro di controllo ventilatore con 

inverter 
•	 Centrale di comando
•	 Elettronica per il controllo della cassaforte

ELEMENTS OF  SAFETY CASH TUBE

•	 Pipe line ISO110 includes a protective 

sleeve for underground piping, conduits 

and cables, electricity and transport data

•	 Safe TTW KP certified to EN 1143-1 Level 

III with key lock (possibility of installing 

an electronic lock) and equipped with 

shut-off valve anti-fishing

•	 Fan 3.7 kW or 5.5 kW

•	 Control panel with inverter fan

•	 Control unit

•	 Electronics for control of the safe
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SICUREZZA PER STAZIONI DI SERVIZIO 6

ACCESSORI PER LA PROTEZIONE DEL COLONNINO
ACCESSORIES to protect the self-service safeKIT PROTEZIONI

SACCO AUTOSIGILLANTE CON PIASTRA
SELF SEALING BAG WITH PLATE

ÌÌ Bordogna propone una vasta gamma di 

soluzioni per proteggere il colonnino self-

service e per facilitare il prelievo del denaro da 

parte degli istituti di vigilanza

ÌÌ Si studiano soluzioni personalizzate per poter 

rispondere alle esigenze di protezione e 

sicurezza di ogni singolo gestore

ÌÌ Bordogna offers a wide range of solutions to 

protect the self-service safe and to facilitate 

withdrawal of money from the institutions of 

supervision

ÌÌ We study customized solutions to meet the 

needs of each individual manager
PIASTRA TRIVALENTE PER SACCO

TRIVALENT PLATE FOR BAG

KIT PROTEZIONE SACCO
PROTECTION BAG KIT

KIT ANTIVANDALO
VANDAL RESISTANT KIT

PROTEZIONE SERRATURE
LOCKS PROTECTION
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SICUREZZA PER STAZIONI DI SERVIZIO7

# ELEMENTI BASE INTERMEDIA AVANZATA CARATTERISTICHE
# ELEMENTS BASIC INTERMEDIATE ADVANCED FEATURES

1
Modulo Centrale di Controllo Autoalimentata completa di 
batterie
Central Control Module complete with battery powered	

  

Centrale di controllo a zone cablate installata a bordo del 
colonnino ed alloggiata nel vano tecnico
Central control wired zones installed aboard the safe and housed in 
the machinery compartment

2
Modulo di controllo/trasmissione allarmi bidirezionale GSM
Control Module / two-way GSM alarm transmission

 

Modulo inserito all'interno dell'involucro sirena che consente di 
produrre allarmi e notifiche tramite SMS
Module inserted inside the siren that allows you to produce alarms, 
and notifications via SMS

3
Sintesi vocale per messaggi tecnici e di stato e di allarme
Speech synthesis for technical messages and status and alarm



Modulo che permette di riprodurre messaggi vocali registrati in 
caso di attivazione del sistema di allarme
Module that allows you to play recorded voice messages in the 
event of activation of the alarm system

4
Microfono selettivo programmabile
Microphone selective programmable

  

Sensore che rileva tutti i metodi di attacco tramite martello, 
trapano a punta e a disco, attrezzi a pressione e strumenti termici
Sensor that detects all methods of attack by hammer, drill spike and 
disc, pressure tools and thermal tools

5

Sensore elettronico interno battente antimanipolazione 
serratura/apertura battente
Electronic sensor (inside door) tamper-proof lock and door 
opening

  

Sensore che rileva il movimento dei rinvii meccanici per 
l'azionamento dei chiavistelli
Sensor that detects the movement of the mechanical linkage for 
actuating the latches

6
Tastiera di gestione
Keyboard management



Tastiera con display, design moderno ed ergonomico. Dotata di LED di 
indicazione di stato di sistema e di stato area, tasti funzione programmabili
Keyboard with display, ergonomic design. Equipped with LED indication of 
system status, programmable function keys

7

Sirena di allarme autoprotetta ed autoalimentata con 
Modulo di controllo/trasmissione allarmi  bidirezionale GSM
Alarm siren with self-protected and self-sustained control 
module / two-way GSM alarm transmission

  

Sirena autoalimentata, resistente agli urti ed alle radiazioni U.V.,  con 
coperchio interno a prova di schiuma, potenza acustica di 120 dB
Self-powered outdoor siren, shock resistant and UV radiation, with 
inner lid-proof foam, flashing, sound output of 120 dB

8
Chiave elettronica Tipo Dallas
Dallas key

 

Kit composto da 3 chiavi elettroniche Dallas , 1 centralina  e 1 lettore da pannello 
Possibilità di memorizzare fino ad un max di 60 chiavi. Inviolabilità totale.
Kit consists of 3 electronic keys Dallas, 1 controller and 1 reader from 
the panel. Ability to store up to a maximum of 60 keys. Fully pilferproof.

ESPANSIONE IMPIANTO 
E/O COLLEGAMENTI CON 

IMPIANTO ESISTENTE

6 8

13

27

4 5

IMPIANTO D'ALLARME A PROTEZIONE DEL COLONNINO
Alarm system to protect the self-service safeALARM SELF

ÌÌ BordognaGroup presenta un sistema d'allarme 
studiato specificatamente per proteggere il 
colonnino self-service dalle effrazioni più 
diffuse (forzatura con attacco alla struttura 
con mezzi meccanici e termici, forzatura della 
serratura, strappo dal suolo).

ÌÌ Il sistema d'allarme, pienamente compatibile 
con eventuali impianti esistenti, con i quali 
può interfacciarsi,  è dotato di un sensore 
a microfono selettivo che rileva tutte le 
vibrazioni indotte sul corpo della struttura 
causate dagli attrezzi impiegati per lo scasso 
isolando le vibrazioni occasionali indotte 
dal versamento del denaro o da automezzi 
stradali in movimento nelle vicinanze. Inoltre, 
grazie all'impiego di un ulteriore sensore,  
sarà possibile percepire la movimentazione 
dei rinvii meccanici interni al battente della 
cassaforte in caso di tentativi di manipolazione 
della serratura.

ÌÌ BordognaGroup presents an alarm system 
specifically designed to protect the self-service 
safe from break-ins popular (with forcing 
connected to the structure by mechanical and 
thermal forcing of the lock, pull the ground).

ÌÌ The alarm system, fully compatible with any 
existing equipment, it can interface with 
which it is equipped with a sensor selective 
microphone that detects all the vibrations on 
the body of the structure caused by the burglary 
tools used for isolating the vibrations induced 
by the occasional payment of money or by road 
vehicles in motion in the vicinity. In addition, 
through the use of an additional sensor, it will 
be possible to perceive the movement of the 
mechanical linkage inside the door of the safe in 
case of attempts to tamper with the lock.
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SICUREZZA PER STAZIONI DI SERVIZIO 8

CODICE MODELLO TIPO CHIUSURA DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) ACCETTATORE PESO
CODE MODEL LOCK EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) ACCEPTOR WEIGHT

CM200-SA0000C0000 CM 200 S Chiave 545 × 270 × 475 n.1 da 600 banconote Kg 95

CM200-DB0000C0000 CM 200 D Chiave 545 × 420 × 625 n.2 da 1200 banconote Kg 150 

ACCESSORI DISPONIBILE PER
- Zavorra (H=50 mm - Peso: Kg 50) CM 200 S

- Zavorra (H=50 mm - Peso: Kg 100) CM 200 D

- Accettatore da  1200 banconote CM 200 S

- Accettatore da  2200 banconote CM 200 D

- Sfogliatore (fino a 30 banconote) Tutti

- Identificazione tramite modulo RFID Tutti

- Identificazione tramite modulo Fingerprint Tutti

- Stampante ricevute Tutti

- Macchiatore di banconote Tutti

- Connessione al Cloud per gestione remota dell'apparato Tutti

- Applicazione per Smartphone e Tablet Android/IOS Tutti

CM 200 S

CM 200 D

VARIANTI SERRATURE
-  Serratura elettronica “PULSE” con Time Delay 

-  Serratura elettronica “DIGITECH” con Time Delay e display 

-  Serratura elettronica “MINITECH” con Time Delay, Time Lock e display 

-  Serratura elettronica “CENCON 2000” completa di n.2 chiavi dallas MR-K 

-  Serratura elettronica “AUDITCON 2100“ 

CASSEFORTI INTELLIGENTI
SMART SAFESCLEVER

COLORE RAL
RAL COLOUR

9010

7016

ÌÌ La cassaforte “intelligente” CLEVER è il mezzo 

per poter gestire il deposito, con conseguente 

messa in sicurezza, del denaro contante 

derivante dagli incassi giornalieri

ÌÌ CLEVER acquisisce le banconote, le contabilizza, 

le preserva in una cassaforte, generando una 

reportistica fruibile mediante display touch o 

apposita web application 

ÌÌ Utilizza un’interfaccia grafica, presentata 

attraverso un monitor touch da 7”

ÌÌ Le singole operazioni sono raggruppate per 

operatore, a garanzia di una verifica puntuale 

ed esaustiva della situazione degli incassi 

riversati nell’apparato

ÌÌ Il denaro è trattato all’interno di una cassaforte 

in acciaio da 12 mm

ÌÌ Predisposizione per l’ancoraggio a parete

ÌÌ The CLEVER smart safe is the perfect tool to 

manage the deposit of cash arising from the 

daily takings

ÌÌ CLEVER acquires, recognizes, preserves banknote 

in a safe, generating reports accessible through 

touch screen or a specific web application 

ÌÌ It uses a graphical interface, presented through 

a touch screen 7 "

ÌÌ The money is preserved in a safe with 12 mm 

body and door thickness

ÌÌ Designed to be fixed to floor 
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SICUREZZA PER STAZIONI DI SERVIZIO9

ARDEA 79/E FER ARES 69/E FER

CODICE MODELLO TIPO CHIUSURA DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) DIMENSIONI INTERNE (H×L×P) PESO CAPACITÀ RIPIANI 
CODE MODEL LOCK EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) INTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT VOLUME SHELVES

A PARETE SINGOLA

ARDEA 75/E FER ARDEA 75/E FER Elettronica 352 × 435 × 380 341 × 425 × 309 Kg 49 L 45 1

ARDEA 79/E FER ARDEA 79/E FER Elettronica 632 × 485 × 380 621 × 475 × 309 Kg 84 L 91 1

A DOPPIA PARETE

ARES 65/E FER ARES 65/E FER Elettronica 352 × 435 × 450 297 × 381 × 357 Kg 64 L 40 1

ARES 69/E FER ARES 69/E FER Elettronica 632 × 485 × 450 577 × 431 × 357 Kg 107 L 89 1

ÌÌ Le serie ARES e ARDEA sono casseforti dotate 
di feritoia per l’inserimento del contante senza 
dover aprire il battente 

ÌÌ Appositamente studiate per la attività nella 
piccola e media distribuzione con necessità 
di proteggere notevoli quantità di denaro 
contante lasciandole solo una minima parte 
esposta al rischio di rapina.

ÌÌ Certificate EN 14450

ÌÌ Telaio e porta in acciaio tagliati al laser

ÌÌ Cerniera sagomata a profilo antistrappo

ÌÌ Spessore battente: 10 mm - Spessore corpo: 5 
mm (ARDEA), 5+2 mm (ARES)

ÌÌ Acciaio al manganese a protezione dei 
meccanismi

ÌÌ Serrature certificate EN 1300

ÌÌ Predisposizione per l’ancoraggio a parete e/o 
pavimento: foro ø 14 mm

CASSEFORTI CON FERITOIA
SAFES WITH SLOTARES - ARDEA

IN CONFORMITÀ A
IN ACCORDANCE WITH

S1
EN 14450

COLORE RAL
RAL COLOUR

9010

S2
EN 14450

COLORE RAL
RAL COLOUR
COLORE RAL
RAL COLOUR

7021

ÌÌ The ARES and ARDEA series are equipped with 
slot for inserting the cash without having to 
open the door 

ÌÌ Specially designed for small and medium 
business with the need to protect large amounts 
of cash leaving only a small part exposed to the 
risk of robbery.

ÌÌ Frame and door made of laser-cut steel
ÌÌ Door thickness: 10 mm - Body thickness: 5 mm 

(ARDEA) - 5+2 mm body (ARES)
ÌÌ Anti-tearing, shaped hinges
ÌÌ Manganese-based steel for the protection of 

mechanisms
ÌÌ EN 1300 certified locks 
ÌÌ Designed to be fixed to a wall or floor: hole ø 

14 mm
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SICUREZZA PER STAZIONI DI SERVIZIO 10

ARMADIO PER PROTEZIONE POS
Cabinet for protection POS devicesARMADIO POS

ÌÌ L'armadio blindato ARMADIO POS è stato 
appositamente studiato per la protezione 
e la custodia di tutte le apparecchiature  di 
pagamento POS installate nelle aree di 
servizio. L'utilizzo di questo armadio permette 
di proteggere le delicate e costose attrezzature 
sia dallo scasso che, nel caso di installazione 
all'aperto, dalle intemperie. 

ÌÌ L'armadio è composto da due vani: il vano 
superiore è dotato di un ripiano fisso ed uno 
scorrevole che può fungere anche da scrittoio 
per la compilazione di documenti, il vano 
inferiore è allestito con 3 ripiani regolabili in 
altezza. Le griglie di areazione e i fori per il 
passaggio di cavi permettono di custodire 
computer ed attrezzature elettroniche.

ÌÌ The armored cabinet CABINET POS has been 
specifically designed for the protection and 
safekeeping of POS payment equipment 
installed in service areas. The use of this cabinet 
allows you to protect sensitive and expensive 
equipment from theft and in the case of outdoor 
installations from the weather. 

ÌÌ The cabinet is composed of two compartments: 
the upper compartment is equipped with a fixed 
shelf and a slide that can also serve as a desk 
for the compilation of documents, the bottom 
section is set up with 3 adjustable shelves. The 
ventilation grids and holes for the passage of 
cables allow you to keep your computer and 
electronic equipment.

CODICE MODELLO TIPO CHIUSURA DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) H. VANO SUPERIORE H. VANO INFERIORE PREDISPOSIZIONE FISSAGGIO PESO
CODE MODEL LOCK EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) H. UPPER COMPARTMENT H. LOWER COMPARTMENT FIXING WEIGHT

- ARMADIO POS Chiave 1550 × 750 × 570 560 990 a pavimento Kg 190 
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SICUREZZA PER STAZIONI DI SERVIZIO11

CODICE MODELLO TIPO CHIUSURA DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) DIMENSIONI INTERNE (H×L×P) PESO CAPACITÀ RIPIANI 
CODE MODEL LOCK EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) INTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT VOLUME SHELVES

006.36.00.000 3100/C Chiave 1000 × 600 × 500 915 × 594 × 425 Kg 100 Lt 231 1

006.26.00.000 3200/C Chiave 1600 × 700 × 500 1515 × 694 × 425 Kg 165 Lt 447 3

006.16.00.000 3600/C Chiave 1000 × 1000 × 500 915 × 994 × 425 Kg 149 Lt 387 1

006.06.00.000 3700/C Chiave 1950 × 1000 × 500 1865 × 994 × 425 Kg 250 Lt 787 4

006.41.00.000 3100/TC Chiave + comb. meccanica 1000 × 600 × 500 915 × 594 × 425 Kg 100 Lt 231 1

006.31.00.000 3200/TC Chiave + comb. meccanica 1600 × 700 × 500 1515 × 694 × 425 Kg 165 Lt 447 3

006.21.00.000 3600/TC Chiave + comb. meccanica 1000 × 1000 × 500 915 × 994 × 425 Kg 149 Lt 387 1

006.11.00.000 3700/TC Chiave + comb. meccanica 1950 × 1000 × 500 1865 × 994 × 425 Kg 250 Lt 787 4

ÌÌ Estremamente robusti, si sposano 

elegantemente con l’arredamento esistente

ÌÌ Cerniera sagomata a profilo antistrappo

ÌÌ Spessore struttura: 3 mm

ÌÌ Acciaio al manganese a protezione dei 

meccanismi

ÌÌ Serrature chiave certificata EN 1300 (classe A)

ÌÌ Combinazione meccanica certificata EN 1300 

(classe B)

ÌÌ Predisposizione per l’ancoraggio a parete

ÌÌ Sporgenza maniglia: 55 mm

ÌÌ Extremely robust, they blend in elegantly with 

the existing furnishings

ÌÌ Anti-tearing, shaped hinges

ÌÌ Body thickness: 3 mm

ÌÌ Manganese-based steel for the protection of 

mechanisms

ÌÌ Standard EN 1300 certified key lock (Class A)

ÌÌ Standard EN 1300 certified mechanical lock 

(Class B)

ÌÌ Designed to be fixed to a wall

ÌÌ Handle juts out 55 mm

ARMADI BLINDATI MONOBLOCCO
SECURITY CABINETS3000

CERTIFICAZIONE
CERTIFICATION

S1
EN 14450

COLORE RAL
RAL COLOUR

7038

7016

VARIANTI SERRATURE LOCKS AVAILABLE DISPONIBILE PER AVAILABLE FOR

VAR0001 Serratura elettronica “MAS HAMILTON M52VD” 3000 /C

VAR0115 Serratura elettronica “PULSE” con Time Delay 3000 /C

VAR0006 Chiave + Serratura elettronica “MAS HAMILTON M52VD” 3000 /C

VAR0117 Chiave + Serratura elettronica “PULSE” con Time Delay 3000 /C

ACCESSORI ACCESSORIES CHIUSURA LOCK DISPONIBILE PER AVAILABLE FOR

006.35.20.103 Ripiano supplementare - 3100
006.26.20.104 Ripiano supplementare - 3200
006.05.20.104 Ripiano supplementare - 3600 - 3700
062.10.00.000 Attrezzatura portapellicce - 3200
062.05.00.000 Attrezzatura portapellicce - 3700
060.15.00.000 Interno attrezzato - 3200
060.10.00.000 Interno attrezzato - 3700
125.05.00.000 Tesoretto “T” a 1 vano orizzontale (180 × 417 × 295) Chiave Tutti
125.10.00.000 Tesoretto “T/90” a 1 vano orizzontale apertura a 90° (180 × 417 × 295) Chiave Tutti
125.25.00.000 Tesoretto “T/1” a 1 vano orizzontale (180 × 210 × 295) Chiave Tutti
125.15.00.000 Tesoretto “T/2” a 2 vani orizzontali (180 × 417 × 295) Chiave Tutti
125.20.00.000 Tesoretto “T/2V” a 2 vani verticali (356 × 210 × 295) Chiave Tutti
072.30.00.000 Tesoretto “1V” a 1 vano (180 × 615 × 380) - 1 battente Chiave doppia mappa 3200
072.10.00.000 Tesoretto “1V” a 1 vano (200 × 914 × 380) - 2 battenti Chiave doppia mappa 3600 - 3700
067.55.00.000 Rastrelliera portafucili laterale - 6 posti - 3200 - 3700
067.57.00.000 Rastrelliera portafucili frontale - 10 posti - 3200
067.56.00.000 Rastrelliera portafucili frontale - 14 posti - 3700

3700/TC

3200/TC

3600/C3100/C
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SICUREZZA PER STAZIONI DI SERVIZIO 12

CODICE MODELLO DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) DIMENSIONI INTERNE (H×L×P) PESO RIPIANI DURATA TEST
CODE MODEL EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) INTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT SHELVES TEST DURATION

239BAC/BOR BAC 60 1950 × 595 × 600 1540 × 496 × 446 Kg 228
3 ripiani regolabili in altezza + elemento in 
lamiera perforata + vasca di raccolta sul fondo

90’

232BAC/BOR BAC 120 1950 × 1200 × 600 1540 × 1090 × 446 Kg 385
3 ripiani regolabili in altezza + elemento in 
lamiera perforata + vasca di raccolta sul fondo

90’

ÌÌ Costruiti in lamiera di acciaio con spessori 1 - 

1,5 mm 

ÌÌ Dotati di una particolare coibentazione formata 

da pannelli di fibra ad alta densità di lana di 

roccia per alte temperature (800°) e pannelli di 

solfati di calcio

ÌÌ Chiusura automatica delle porte con 

temperature superiori a 50°

ÌÌ Valvole di chiusura automatiche certificate 90 

minuti

ÌÌ Serratura con chiave e blocco delle porte

ÌÌ Foro espulsione su tetto dell'armadio

ÌÌ Guarnizione termodilatante di 3 cm

ÌÌ Cerniera antiscintilla

ÌÌ Special insulation with rock-wool fibres high 

density panels (Fiberceramic exempt) resistant 

to high temperatures (800 °C) and panels of 

calcium sulphate 

ÌÌ Internal finishing with MFC panels, resistant to 

acid and corrosive vapours.

ÌÌ Automatic door closure in case temperature 

exceeds 50 °C

ÌÌ 90 minutes certified valves

ÌÌ Lock with key and door blockage

ÌÌ Air extraction duct collar

ÌÌ 3 cm thermo-expanding gasket

ÌÌ Anti-sparking hinges

ARMADI PER PRODOTTI INFIAMMABILI
SAFETY STORAGE CABINETSBAC

COLORE RAL
RAL COLOUR
COLORE RAL
RAL COLOUR

1021

CERTIFICAZIONE
CERTIFICATION

90
EN 14470-1

ACCESSORI ACCESSORIES DISPONIBILE PER AVAILABLE FOR

RIP60VMY11 Ripiano supplementare in acciaio verniciato BAC 60

RIP120VMY11 Ripiano supplementare in acciaio verniciato BAC 120

RIP60MY11 Ripiano supplementare in acciaio inox BAC 60

RIP120MY11 Ripiano supplementare in acciaio inox BAC 120

CFN Sistema di aspirazione molecolare certificato secondo la Normativa NFX15-211 Tutti

ADCFNMY11 Adattatore per sistema di aspirazione CFN Tutti

BAC 120

BAC 60
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